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RANG UNDANG-UNDANG

b e r n a m a

Suatu Akta untuk meminda Akta Kastam 1967.

[ ]

MAKA INILAH DIPERBUAT UNDANG-UNDANG
oleh Seri Paduka Baginda Yang di-Pertuan Agong dengan
nasihat dan persetujuan Dewan Negara dan Dewan Rakyat
yang bersidang dalam Parlimen, dan dengan kuasa
daripadanya, seperti berikut:

1. Akta ini bolehlah dinamakan Akta Kastam (Pindaan)
1996.

2. Akta Kastam 1967, yang disebut "Akta ibu" dalam
Akta ini, adalah dipinda dalam subseksyen 2(1) dengan
memasukkan selepas takrif "in transit" takrif yang berikut:

"Joint Development Area" has the meaning
assigned thereto in section 2 of the Malaysia-
Thailand Joint Authority Act 1990;'.

'
Act 440.

3. Seksyen 142 Akta ibu adalah dipinda dengan
memasukkan selepas perenggan (35) perenggan yang
berikut:

"(35A) to regulate the movement of goods into and
from the Joint Development Area;".
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4. Akta ibu adalah dipinda dengan memasukkan selepas
Bahagian XIXA Bahagian yang berikut:

163H. (1) The movement of goods from a
country other than Malaysia or the Kingdom
of Thailand or from a licensed warehouse of
Malaysia or the Kingdom of Thailand into the
Joint Development Area shall be deemed to be
an importation of such goods into the Joint
Development Area.

(2) The movement of goods produced in the
Joint Development Area from the Joint
Development Area into Malaysia, the Kingdom
of Thailand or any other country shall be deemed
to be an exportation of such goods from the
Joint Development Area.

(3) The movement of goods from Malaysia
or the Kingdom of Thailand into the Joint
Development Area for use in the Joint
Development Area and the movement of such
goods from the Joint Development Area into
Malaysia or the Kingdom of Thailand shall be
deemed to be an internal movement of such
goods.

Bahagian
baru XIXB.

Movement
of goods
into or
from Joint
Develop-
ment Area.

163I. (1) Import duty shall be payable on all
goods imported into the Joint Development Area.

(2) Export duty shall be payable on all goods
exported from the Joint Development Area.".

HURAIAN

Customs
duty payable
on importa-
tion into or
exportation
from Joint
Develop-
ment Area.

Rang Undang-Undang ini bertujuan meminda Akta Kastam 1967
("Akta").

" PART XIXB

SPECIAL PROVISIONS DEALING WITH
THE JOINT DEVELOPMENT AREA
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2. Fasal 2 bertujuan meminda subseksyen 2(1) Akta untuk
memasukkan takrif bagi "Joint Development Area". Pindaan ini
berbangkit daripada kemasukan Bahagian baru XIXB.

3. Fasal 3 bertujuan meminda seksyen 142 Akta untuk memberi
Menteri kuasa membuat peraturan-peraturan untuk mengawalselia
pemindahan barang-barang ke dalam dan dari Kawasan Pembangunan
Bersama.

4. Fasal 4 bertujuan memasukkan Bahagian baru XIXB untuk
mengadakan peruntukan khas berhubungan dengan Kawasan
Pembangunan Bersama. Seksyen 163H yang dicadangkan menyatakan
hal keadaan yang di bawahnya barang-barang yang dipindahkan ke
dalam atau dari Kawasan Pembangunan Bersama disifatkan sebagai
diimport atau dieksport sementara seksyen 163I yang dicadangkan
bertujuan membuat peruntukan bahawa duti import atau eksport
hendaklah kena dibayar atas barang-barang yang diimport atau
dieksport itu.

IMPLIKASI KEWANGAN

Rang Undang-Undang ini tidak akan melibatkan Kerajaan dalam
apa-apa perbelanjaan wang tambahan. [PN.(U2)1889.]


